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TRANSLATE:  
The book of Proverbs has encouraged us to learn to know the Lord, ….
TRANSLATE:  
…..to have knowledge of God.  

TRANSLATE:  
Many people are not willing to allow God to be God as he is described in the Bible.  

TRANSLATE:  
One way people have tried to get around this problem….. 

TRANSLATE:  
…..is that they have tried to create mistakes in scripture. 

TRANSLATE:  
They say the God of the Old Testament is different from the God of the New Testament.  

TRANSLATE:  
When people make that statement, usually what they are trying to say is….. 

TRANSLATE:  
…..that the God of the Old Testament is judgmental and fierce and angry,

TRANSLATE:  
…..but the God of the New Testament is a God of love and kindness. 

TRANSLATE:  
Those same people that have that theory about God,…. 

TRANSLATE:  
…..evidently haven’t read what it tells us in the New Testament about God.  

TRANSLATE:  
The book of Hebrews tells us that God is the same today, yesterday and forever. 

TRANSLATE:  
According to the New Testament, the God of the Old Testament isn’t any different. 

TRANSLATE:  
God is God. His character and his nature have not changed.  

TRANSLATE:  
Now the reason people want to try to make a distinction…. 

TRANSLATE:  
…..between this fierce and angry God and this loving God…. 

TRANSLATE:  
…..is that they would like to think that the fierce and angry God no longer exists, 

TRANSLATE:  
….that now their potential relationship with God is based completely on grace, forgiveness and love.  

TRANSLATE:  
Well there is grace, forgiveness and love in Christ,…. 

TRANSLATE:  
…..but God is still God.  He has not changed. 

TRANSLATE:  
I am saying this as a background for the verse that we are going to study today in the Book of Proverbs. 

TRANSLATE:  
Proverbs is a challenging book.  

TRANSLATE:  
It makes some statements that are simply challenging,…. 

TRANSLATE:  
….and in this particular case, here is a verse that simply comes and goes.  

TRANSLATE:  
It doesn’t have anything building up to it.  

TRANSLATE:  
It doesn’t have anything following it. 

TRANSLATE:  
It’s a simple statement about the nature of God himself. 

TRANSLATE:  
And we are going to study and try to understand it today. 

TRANSLATE:  
We are going to try to understand the nature of God. 

TRANSLATE:  
We are going to try to gain knowledge of God himself today…. 

TRANSLATE:  
…..as we consider Proverbs 16 verse 4.  The King James Version tells us, 

TRANSLATE:  
“The Lord hath made all things for himself.”  

TRANSLATE:  
Well, that’s easy to understand. We know that God made everything.
TRANSLATE:  
 “The Lord has made all things for himself.”  

TRANSLATE:  
The second half of the verse says, “Yes, even the wicked for the day of evil.”  

TRANSLATE:  
It tells us here he made the wicked for the day of evil. 

TRANSLATE:  
Well, let’s try to grasp what it’s saying. Let’s look at the New Living Bible:  

TRANSLATE:  
“The Lord has made everything for his own purposes, even the wicked for punishment.”  

TRANSLATE:  
It’s telling us he made the wicked for punishment.  

TRANSLATE:  
The New International Version says, “The Lord works out everything for his own ends, 

TRANSLATE:  
…..even the wicked for the day of disaster.”  

TRANSLATE:  
Now unless I am reading this improperly,…. 

TRANSLATE:  
….or I am unable to comprehend the English language,… 

TRANSLATE:  
….it appears to me here that it’s telling us, that God has made the wicked,… 

TRANSLATE:  
….that is, a group of people known as the wicked.  

TRANSLATE:  
He has created them for the day of evil, that is, for punishment. 

TRANSLATE:  
They were created for that purpose. 

TRANSLATE:  
It was preordained that the wicked would be punished.  

TRANSLATE:  
Many people who believe the idea of the fierce and angry Old Testament God and the loving New Testament God…..
TRANSLATE:  
…..basically hold that theory because they say in their heart of hearts,….. 

TRANSLATE:  
 “If I were God I wouldn’t do it that way.  

TRANSLATE:  
If I were God, I’d be a loving and kind God.”  

TRANSLATE:  
Well, that’s because they think that this anger and jealousy and fierceness of God….
TRANSLATE:  
….that we see in the Bible is somehow unrighteous or unholy, maybe unGodly,…. 

TRANSLATE:  
…..but King David didn’t feel that way. 

TRANSLATE:  
David had his fill of death and destruction.  

TRANSLATE:  
He saw people dying on the battlefield.  He saw people die from plagues.  

TRANSLATE:  
At one particular time, David unrighteously created a census. 

TRANSLATE:  
He called for his people to be counted.
TRANSLATE:  
Evidently his unrighteousness had to do with his pride.  

TRANSLATE:  
All he was interested in was knowing how many people he ruled over,….
TRANSLATE:  
….and the Lord came to him through Gad the prophet and said, “Look, you have sinned.” 

TRANSLATE:  
“Now do you want a foreign army to invade you or 3 years of famine,…. 

TRANSLATE:  
….or would you have an angel of death come in the form of a plague to kill your people for 3 days?  

TRANSLATE:  
You have got to choose.  

TRANSLATE:  
People are going to die because of your sin.” 

TRANSLATE:  
And David fell on the mercy of God and he said,…. 

TRANSLATE:  
“Let the angel of death come. 

TRANSLATE:  
 I’d rather be punished by the hand of God than by man.”  

TRANSLATE:  
He felt it was safer to let God come in rather than an invading army,… 

TRANSLATE:  
….and God came in, and 1000’s of people died as a result of David’s sin.  

TRANSLATE:  
But David having seen this declared in Psalm 145: 

TRANSLATE:  
“The Lord is righteous in all his ways, and holy in all his works.”  

TRANSLATE:  
When David said all of God’s ways are righteous, ….
TRANSLATE:  
….I am certain that he was very conscious of all those people that had died from the plague. 

TRANSLATE:  
He knew all of the stories about Moses and the children of Israel. 

TRANSLATE:  
He knew how the ground had opened up and swallowed Dathan.
TRANSLATE:  
….and how the people lusted in the wilderness and the Lord sent a plague.  

TRANSLATE:  
He knew all about the fierce anger and jealousy of God, 

TRANSLATE:  
….and yet he declared, the Lord is righteous in all his ways.  

TRANSLATE:  
The New International Version says, “The Lord is righteous in all his ways, and loving toward all he has made.”  

TRANSLATE:  
Even the fierceness of God is encompassed in his love. 

TRANSLATE:  
That’s something that only a revelation of the Holy Spirit can make real to you.  

TRANSLATE:  
Why did he cleanse the earth, after it had gone sour?  

TRANSLATE:  
Why in the time of Noah did every man, woman and child die, except Noah and his family?  

TRANSLATE:  
Was it because God simply liked to kill people?  

TRANSLATE:  
No, he was cleansing the earth.  

TRANSLATE:  
He was cleansing the earth of evil….. 

TRANSLATE:  
….because he had prepared a seed that he wanted to come forth to free us from that evil.  

TRANSLATE:  
Moses was confident that God was a good and fair God….not mean and unjust.  

TRANSLATE:  
…though Moses saw the death angel come in and kill the first born male in of Egypt.  

TRANSLATE:  
Moses was there that night.  

TRANSLATE:  
But he declared about the Lord in Deuteronomy chapter 32, saying, 

TRANSLATE:  
“….he is a rock.  His works are perfect. 

TRANSLATE:  
All his ways are just.  A faithful God, who does no wrong, 

TRANSLATE:  
…..upright and just is he.”  

TRANSLATE:  
Many times when we deal with the bad things that happen…. 

TRANSLATE:  
…..and with the wicked being destroyed, 

TRANSLATE:  
….sometimes we question whether or not God is fair,…. 

TRANSLATE:  
…..whether or not God is just, 

TRANSLATE:  
…..but Moses who saw more of God than any of us will ever see,…. 

TRANSLATE:  
….even having seen the hand of that fierce and angry God,…. 

TRANSLATE:  
…..declared he is a rock.  His works are perfect. 

TRANSLATE:  
All his ways are judgment, a faithful God, who does no wrong.  

TRANSLATE:  
Upright and just is he.  

TRANSLATE:  
Well, we have established we’re trying to know something about the nature of God this morning, ….
TRANSLATE:  
…..because the book of Proverbs tells us that we are supposed to grow in wisdom and knowledge of God,
TRANSLATE:  
We are supposed to know things about the character of God.  

TRANSLATE:  
Well, we are about to learn something about the character of God,…. 

TRANSLATE:  
……that many people who hold this idea of the fierce Old Testament God and the Loving New Testament God, 

TRANSLATE:  
……many people are unaware of this scripture in Isaiah 

TRANSLATE:  
……that talks about God and his character and his nature. 

TRANSLATE:  
 Listen as I read Isaiah 45 verses 5 through 7.  

TRANSLATE:  
You may want to make a point of writing this down….. 

TRANSLATE:  
….because it is such an interesting, and to-the-point scripture.
TRANSLATE:  
Isaiah 45 verses 5 through 7.  He says,  

TRANSLATE:  
“I am the Lord and there is no one else.  

TRANSLATE:  
There is none else. There is no one.  There is no God beside me.”  

TRANSLATE:  
He is telling us something about himself.  

TRANSLATE:  
Now God, speaking through the prophet Isaiah in chapter 45, is telling us something about himself. 

TRANSLATE:  
We are going to learn about the nature of God right now. 

TRANSLATE:  
“Beside me, there is no God beside me. 

TRANSLATE:  
I strengthened you though you have not known me.”  

TRANSLATE:  
Now the New Living Testament says it this way,

TRANSLATE:  
 “I strengthened you, though you have not acknowledged me.”  

TRANSLATE:  
 “That they may know from the rising of the sun,….
TRANSLATE:  
….and from the West that there is none beside me.  

TRANSLATE:  
I am the Lord and there is none else.” 

TRANSLATE:  
Now this statement about him being the only God,…. 
TRANSLATE:  
…. and there being no one else….

TRANSLATE:  

….this precedes a statement that many people are unfamiliar with.  

TRANSLATE:  
Now hear the word of the Lord from Isaiah 45 verse 7, 

TRANSLATE:  
“I formed the light and create darkness.”  

TRANSLATE:  
Well we can understand that without a problem.  

TRANSLATE:  
There is light and darkness and he made it all,…. 

TRANSLATE:  
…..but now he uses parallel language to say something else that people have difficulty dealing with. 

TRANSLATE:  
He says, “I make peace and I create evil.  I the Lord do all these things.” 

TRANSLATE:  
Now there’s the place where people have difficulty,… 

TRANSLATE:  
….the idea that God creates evil.  

TRANSLATE:  
Many people would like to say that the God of the New Testament, the loving God, ….
TRANSLATE:  
……could not possibly create evil, but it tells us here in Isaiah that he created evil.…

TRANSLATE:  
We are learning about the nature of God….

TRANSLATE:  
….and it tells us he created everything.  He even created evil,…. 

TRANSLATE:  
…..so why should we be surprised to learn that he created evil?  

TRANSLATE:  
That doesn’t let us off the hook.
TRANSLATE:  

We are still responsible when we choose evil.

TRANSLATE:  

And we are subject to the consequences of the evil we choose to do. 

TRANSLATE:  
If we sin, we sin, but let not man say when he is tempted, he is tempted of God. 
TRANSLATE:  

But if we confess our sin, God is faithful to forgive and cleanse us of it.

TRANSLATE:  

We have a marvelous door of escape from our mistakes.

TRANSLATE:  

God has provided a way through Jesus Christ.
TRANSLATE:  
I pray that you have learned something about the nature of God today,….. 

TRANSLATE:  
…..that you have grown in wisdom and understanding. 

TRANSLATE:  
This is Brother Stephen Keel.  This is A PROVERB A DAY. 

TRANSLATE:  
God bless you and have a great eternity.

Translate here:   
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 

Translate here:      http://www.radioencuentro.com 
Visit us on the world wide web at http://www.radioencounter.com

